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Polvoron，一款來自西班牙點心，由麵粉、糖、牛奶和堅果

製成的濃醇柔軟易碎脆餅，因殖民傳入菲律賓，經當地口味改

良，已成為菲律賓家喻戶曉的傳統甜點。

托了菲律賓華裔媽媽的福氣，這款糖是我從小熟悉的味道，

網路上中文名字翻譯為「奶粉糖」，但比起「奶粉糖」，小時候

從媽媽口中聽到的拗口英文Polvoron，我更習慣以譯名、裝可愛

的方式稱呼它為「波波龍」。

波波龍吃起來口感粉粉的，容易掉得滿桌屑屑，小小年紀的

我看著大大的波波龍，總是習慣一口塞下，把嘴巴撐得鼓鼓的，

當那酥鬆觸感溶入口中，化為一片糖泥，尤其搭配茶或咖啡，幸

福度直衝爆表！

因疫情時隔多年，全家總算能回菲律賓探親，失心瘋買了一箱

波波龍回臺，分發同事好友後，赫然發現我只剩下兩盒的配額。

這兩盒波波龍我得小心翼翼享用，太珍貴了！吃完又得隔好

長一段時間才能再吃到，也是這時才發覺：小時候認為很大能塞

滿嘴的波波龍，什麼時候變這麼小了呢？小到得戰戰兢兢分兩三

口來食用。

楊育茹

波波龍 Polvoron

新住民圖文創作組．佳作
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究竟是波波龍變小了？還是我變大了？變大的又或是我的

嘴？還是我的經歷？

當我謹慎咬下一小口一小口波波龍，在嘴中化為一小灘一小

灘糖泥，它依舊懷念美味，只可惜，再也無法一口塞下而已⋯⋯



新北市文學獎　得獎作品集396

個人簡介

1990年出生，臺北人，喜愛美食、旅行與電影，專職為影

視公司企劃統籌。

楊
育
茹

得獎感言

萬分感激能透過這個機會，分享從小到大最愛的波波龍

Polvoron小點心。
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短    評

菲律賓的殖民遺跡是該國的特色，顯示其色彩繽紛的文化

多樣性。polvoron作為有歷史背景的庶民甜點，是很有吸

引力的切入點。而這樣的歷史傳承，透過菲律賓母親的再

傳承，成為人在臺灣成長作者深刻的童年記憶。而這種記

憶，經過歲月，隔著距離，讓作者更珍惜，而曾經大到塞

滿口大口吞下的糖果，如今卻小到讓它捨不得吃完，小口

咬進嘴裡，等它慢慢化掉的描述。很有層次，也讓人很有

感觸。照片僅是拍點心封面，甚為可惜。

阿潑


